
  Genesis 18:1-5 וירא

לָיו֙  א אֵּ וֹם׃  ה'וַיֵּרָָ֤ ם הַיֶּֽ חֵֹׁ֥ הֶל כְּ תַח־הָאֵֹ֖ ב פֶֶּֽ ֵׁ֥ ה֛וּא יֹשֵּ א וְּ ֵ֑ רֵּ ֵ֖י מַמְּ לֹנֵּ אֵּ  בְּ

The LORD appeared to him by the terebinths of Mamre; he was sitting at the entrance of the tent 

as the day grew hot.  

תַח הָ  פֶָׁ֣ רָאתָם֙ מִּ קְּ א וַיָָָּ֤֤רָץ לִּ רְּ יו וַיַַּ֗ ים עָלֵָ֑ ֵ֖ צָבִּ ים נִּ ה אֲנָשִַּּ֔ לֹשָָׁ֣ נֵּה֙ שְּ הִּ א וְּ רְּ ינָיו֙ וַיַַּ֔ א עֵּ שָָ֤ צָה׃ וַיִּ רְּ חוּ אֶָּֽ תֵַ֖ שְּ הֶל וַיִּ  אַֹּ֔

Looking up, he saw three men standing near him. As soon as he saw them, he ran from the 

entrance of the tent to greet them and, bowing to the ground,  

ר  ךָ׃  אדניוַיאֹמֵַ֑ דֶֶּֽ ל עַבְּ עֵַׁ֥ ר מֵּ יךָ אַל־נֵָׁ֥א תַעֲבֵֹ֖ ינֶַּ֔ עֵּ ן֙ בְּ י חֵּ אתִּ א מָצָָ֤ ם־נָָ֨  אִּ

he said, “My lords, if it please you, do not go on past your servant.  

ץ׃  ֶּֽ חַת הָעֵּ וּ תֵַׁ֥ שָעֲנֵ֖ ֶּֽ הִּ יכֵֶ֑ם וְּ לֵּ וּ רַגְּ רַחֲצֵ֖ ם וְּ יִּ עַט־מַַּ֔ ח־נָָׁ֣א מְּ  יקֶַֻּֽ

Let a little water be brought; bathe your feet and recline under the tree.  

ל־עַבְּ  ם עֶַּֽ תֵֶ֖ ן עֲבַרְּ ֵׁ֥ י־עַל־כֵּ ֶּֽ רוּ כִּ ר תַעֲבַֹּ֔ כֶם֙ אַחַָׁ֣ בְּ וּ לִּ סַעֲדָ֤ חֶם וְּ ה פַת־לֶֶ֜ חָָ֨ אֶקְּ תָ׃ וְּ רְּ בֶַּֽ ר דִּ ה כַאֲשֵֶׁ֥ ן תַעֲשֵֶ֖ ֵׁ֥ וּ כֵּ רַּ֔ אמְּ ָֹׁ֣ ם וַי כֵֶ֑  דְּ

And let me fetch a morsel of bread that you may refresh yourselves; then go on—seeing that you 

have come your servant’s way.” They replied, “Do as you have said.”  

ם הָאֵֹ֖  רָהָ֛ ר אַבְּ ֵ֧ מַהֵּ וֹת׃ וַיְּ י עֻגֶּֽ ֵׁ֥ י וַעֲשִּ וּשִּ לֶת לֵ֖ מַח סַֹּ֔ ים֙ קֶָׁ֣ אִּ ש סְּ לָֹ֤ י שְּ ִ֞ אמֶר מַהֲרִּ ַֹּ֗ ה וַי  הֱלָה אֶל־שָרֵָ֑

Abraham hastened into the tent to Sarah, and said, “Quick, three seahs of choice flour! Knead 

and make cakes!”  

ח בֶ  קַָ֨ ם וַיִּ רָהֵָ֑ ץ אַבְּ ר רָָׁ֣ אֶל־הַבָקֵָ֖ וֹ׃ וְּ וֹת אֹתֶּֽ ר לַעֲשֵׁ֥ ֵ֖ מַהֵּ עַר וַיְּ ן אֶל־הַנַַּ֔ ָׁ֣ תֵּ ךְ וָטוֹב֙ וַיִּ ר רַָ֤  ן־בָקֶָ֜

Then Abraham ran to the herd, took a calf, tender and choice, and gave it to a servant-boy, who 

hastened to prepare it.  

ר עָ  ב וּבֶן־הַבָקָר֙ אֲשֶָׁ֣ חָלַָּ֗ ה וְּ אֶָ֜ ח חֶמְּ קַָ֨ לוּ׃ וַיִּ ֶּֽ ץ וַיאֹכֵּ ֵ֖ חַת הָעֵּ ם תֵַׁ֥ יהֶ֛ ד עֲלֵּ ֵ֧ וּא־עֹמֵּ הֶּֽ ם וְּ יהֵֶ֑ נֵּ פְּ ן לִּ ֵ֖ תֵּ ה וַיִּ  שַָּ֔

He took curds and milk and the calf that had been prepared and set these before them; and he 

waited on them under the tree as they ate. 

 


